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A családi otthon biztosítása.
— A homestead. —

III.

Ekként kívánja ez intézmény ele­
jei venni a kis földmives és iparos 
csaladja elzüllésének es azt megmen­
teni a társadalomnak. így mentjük 
meg az állam számára is, mert hiszen 
mi sem fűzi erősebben az embert az 
államhoz, mintha ennek földjéből bár­
mily csekély területet a magáénak 
vallhat. Ez egyúttal hozzájárul ahhoz, 
hogy állandósítsuk a kis tulajdonost 
az apáitól öröklött rögön, ami azután 
nagyban fokozza az ő tetterejét, gaz­
dasági tevékenységet, termelőképessé­
gét, mert biztosítja az iránt, hogy 
exisztenciajának alapja szilárd és mun­
kájának gyümölcsét maga es övei fog­
ják elvezni.

Ez intézmény a nagyobb földtu­
lajdonosoknak is hasznára válik az ál­
tal, hogy megakadálozza teljes tönk­
remenetelüket, amennyiben vagyonuk 
romjaiból legalább egy szerény családi 
otthont ment meg szamukra.

De a homestead nem csupán kon­
zerválja a kis föld- és háztulajdonost 
es meggátolja a nagyobb tulajdonosok 
teljes anyagi elsülyedesét, hanem egy­
úttal előmozdítja a felfelé való, az 

emelkedő szociális mozgást is. A ho­
mestead ugyanis lehetőve teszi, hogy 
a szorgalmas es takarékos mezőgaz­
dasági es ipari munkás családjának, 
magának tulajdonul egy kis otthont 
szerezzen, amelyben teljes biztonsággal 
meghúzhatja magat, mert abból sajat 
akarata ellenere rendszerint ki nem 
mozdítható. Az igy megszerzett kis 
otthon a munkás családja gazdasági 
életének tartós alapjául és vagyoni 
emelkedesenek szilárd középpontjául 
szolgálhat.

A homestead intézményé a veg- 
rehajtasi mentességről szóló szabályo­
kat megfelelően kiegészíti.

A fennálló jog szerint ugyanis a 
végrehajtás alól ki vannak véve az 
adósnak es háznépének szükséges ru­
házata, ágyneműje, konyhaedénye, bi 
zonyos munkaszerei es feldolgozás alatt 
álló anyagkészlete, háziállatai es ezek 
takarmánya, valamint vetőmagja. 
(1881: XL. t. c. 51. §. h), n), o), p), 
r). E felsorolt tárgyak mind olyanok, 
melyek az adós es csaladja eleiének 
len tartásához eLkerulhetctlcnül szüksé­
gesek. Ezek az ő létminimumához tar 
toznak. De mit er neki a meghagyott 
ágyneműje, konyhaedénye, anyagkész­
lete, háziállata, ennek takarmánya, a 
vetőmag, ha kis lakóházából kivetettük 
es csekély földjéről elkergettük? Hol 
hajtsa le fejét, hova tegye e tárgyakat 

és hova vesse be a magot, ha kis há­
zától és csekély földje ől — tan éppen 
telviz idején — kíméletlenül megfosz­
tottuk ? Azért a családi otthonnak a 
végrehajtás alól való kivétele, mint egy 
természetes kiegeszitese a mar eddig 
is megállapított végrehajtási mentes­
ségnek: ez is hozzátartozik a modern 
értelemben vett létminimumhoz.

A fennálló végrehajtási mentessé­
gek alkotják az ingó-homesteadot, a 
behozandó homestead pedig nem egyéb, 
mint a végrehajtási mentesseggel fel 
ruházott ingatlan. A homestead tehát 
ennyiben altalános jelentőségű szociális 
reform.

De amennyiben egyúttal a kis 
földtulajdonosok tömeget konzerválja, 
sőt szaporítja, a földtulajdonosokat 
nagy mértekben állandósítja, a népes­
ségnek a falu és varos közti egészsé­
ges megoszlását előmozdítja es mind­
ennek következtében a mezőgazdasági 
tevékenységnek alapjait szilárdítja s 
eredményeit fokozza: annyiban a ho­
mestead a külön agrár-szociális bajokon 
is segíteni, vagy legalább enyhíteni van 
hivatva.

Mint latható, e tervezet gyökeré­
ben fogja meg a kérdést es a leghu- 
mánusabban igyekszik megoldani. És, 
hogy nagy kérdést ragad meg, kitűnik 
néhány számadatból. Hivatalos statisz­
tikai adatok szerint ugyanis mintegy

TÁRCA.

Sancta Justitia.
— Irta : Anatole Francé —

(Folyt, és vége.)

Thomas ur gratulált magának ehhez 
a fényes eredményhez, a tanító azonban 
kétségtelenül bebizonyította, hogy nem is 
volt kályha az iskolában. Thomas úrban 
most az a gyanú ébredt, hogy a gyerme­
kek hazudnak ; az eszébe sem jutott, hogy 
6 diktálta le nekik ezt a vallomást, me 
lyet ezután ők bemagoltak.

A dolog a vizsgalat beszüntetésével 
végzögött, a tanítót a bíró komolyan fi­
gyelmeztette, hogy uralkodjék allatias ösz­
tönein. A kolostori iskola növendékei az 
elhagyott iskolaépület előtt gyülekeztek 
es kórusban énekelték : „Haj, haj, gyer­
mekpörkölő*, kövekkel dobálták meg. 
Erre aztán az iskolai hatósághoz jelentés 
ment, hogy a tanítónak nincs semmi te­
kintélye, ajánlatos volna tehát áthelyezni. 
Ez meg is történt, a tanító egy félreeső 
falucskába került, melynek nyelvjárását 
sem értette. Gúnyneve persze rajta­
száradt.

Thomas úrral való érintkezés köz 
ben láttam, hogy van az, hogy egy vizs­

gálóbíró előtt tett vallomások annyira 
hasonlítanak egymáshoz. Éppen egy val­
latásra készült, mikor irodájába léptem. 

■ Távozni akartam, de ö marasztalt, jelen- 
; létem — úgymond — nem fogja az igaz- 

ságszolgáltatas menetét hátrál atni. Leül- 
• tem tehát egy sarokba és figyeltem.

— Duval, ön tehát latta a vádlottat 
este 6 orakor?

— Azaz hogy, biró ur, feleségem az 
i ablaknál állt es azt mondja : nézd, itt 

megy Socardot.
— Tehát feltűnt neki, hogy olt van 

az ablak előtt. Nem volt viselkedéseben 
valami gyanús ?

— Megmondom, biró ur Feleségem 
azt mondta: nézd, itt megy Socardot 
Kinéztem s latiam, csakugyan ő volt.

— Helyes. írnok ur. irja ezt be: a 
I Duval házaspár este hat órakor latta, 

amint a vádlott gyanús magatartással megy 
el ablakuk alatt.

Thomas ur még néhány kei kést in­
tézett a tanúhoz, egy napszámoshoz. A 

; kapott feleleteket a jogi szólásmódba ve- 
' zette át s úgy diktálta az Írnoknak. Az­

után felolvasta a tanú előtt, ez aláírta, 
i köszönt es távozott.

— Miért nem veszi fel a vallomá 
! sokat azokkal a szavakkal, amelyekben 

mondjak ? — kérdeztem.
Thomas ur csodálkozva rám nézett, 

azután nyugodtan igy felelt:

— Nem értem, mit akar mondani. 
Lehetőleg híven veszem fel a vallomáso­
kat. Mindenki igy tesz. Soha bíró vallo­
mást nem hamisított. Hogy a kifejezése­
ket némileg módosítom s kollegáim is, az 
azért van, mert az ilyen Duval-féle embe- 
rek nyelve egy kissé nehézkes s az igaz­
ságszolgáltatás méltóságával nem fér 
össze köznapi, soksz r durva kifejezések 
használata, ha nem okvetlenül szükséges. 
De azt hiszem, önnek nincs tiszta fogalma 
egy tárgyalás körülményéiről. A hivatal­
noknak a vallomások fölvételénél és cso­
portosításánál a fődolgot soha sem sza­
bad szegi elől téveszteni. Az eset ne csak 
előtte derüljön ki, henem az egész bíró­
ság előli. Nagyon fontos dolog tehát, 
hogy sokszor bizonytalan es zavaros tanú­
vallomásokból és a vádlott kétértelmű ki­
jelentéseiből kiderítse a vádlott terhéro 
eső körülményeket. Ha rend és rendszer 
nélkül jegyezzük fel, akkor a nyomós 
bizonyít kok elvesztik súlyúkat és a bű­
nösök nagy részé menekül a büntetéstől.

— De nem veszedelmes ez az el­
járás ?

— Az volna, ha a hivatalnok nem 
volna lelkiismeretes. De még nem ismer­
tem bírót, aki tudatában ne lett volna 
kötelességének, pedig bíráskodtam már 
protestáns, deista és zsidó részen is. De 
hal mindenütt hivatalnokok voltak.

— Dt* hiszen a tanú nem nagyon 

mintázott czementla>pokat; beton-, 
gránit- és vörösmárvány utánzatú 09* lépcsőket “Wa olcsón szállít 
Rosenbaum A. ezég czementání gyára, Kecskemét.
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21—22 ezer birtokot árvereznek el 
évenként 50—52 millió korona érték­
ben, vagyis: évenként 21—22 ezer 
család lesz földönfutóvá a mai végre­
hajtási rendszer következteben.

Kétségtelen, hogy a kisemberek 
nagy örömmel fogadják majd e kor­
szakos reform hírét. És kívánatos, 
hogy a tervezetből hamarosan valóság 
legyen a pusztuló nép üdvere, az or­
szág megerősödésére.

Politikai hírek.
* Figyelmeztető hangok. Érd kés és 

feljegyezni való a mai napon kél feltűnő 
hang a be si sajtóban. Az egyik a Neue 
Freie Presse é, mely újból visszatér Szeli 
Kálmánnak szentgotthárdi beszédére és a 
kibontakozásra vonatkozó javaslatára, a 
másik a Fremdenblatt-e, mely figyelmez­
teti a koalíciót arra, hogy bár egy hét 
nem nagy idő, de még ez is elég volna 
arra, ha a szövetkezett baloldal ra tudná 
magát szánni egy okosabb megolgásra. 
Minthogy a Fremdenblatt-ot szeretik úgy 
feltüntetni, mint amelynek szoros össze­
köttetése van a külügyminiszterrel, ez a 
felhívás a rendes sajtónyilatkozatoknál 
nagyobb feltűnést keltett. Van-e akár a 
Presse, akár a külügyminisztérium szó­
csövének a nyilatkozatai mögött valami 
tárgyi alap is, vagy több-e bennük a fan­
tázia, mint a valóság? — megítélni nem 
tudjuk, de feljegyezni mindenesetre kel­
lett, mint a válság aprócseprő hírei közül 
a legjelentősebbeket.

* Koronatanacs A felhivatalos Bu­
dapesti Tudósitó jelenti: Délután fél négy 
órakor a Hofburgban ő felsége elnök lésé­
vel tanácskozás volt, amelyen báró Fejér- 
váry Géza magyar miniszterelnökön kívül 
gróf Goluchowski közös külügyminiszter, 

értheti, ha ön felolvastatja előtte a való 
mást, hisz sok oly kifejezés van benne, 
melyet sohasem hallott. Mit ért például 
az a napszámos „gyanús magatartás* 
alatt ?

— Erre már magam is gondoltam 
— mondá ő élénken — s hogy e bajnak 
elejéi vegyem, nagy óvintézkedéseket te­
szek Mondok önnek egy példát

Nemrégiben beidéztem egy tanul. 
Nagyon korlátolt ember volt, vrkölcsisége 
felől sem tudtam sokat. Mikor az Írnok 
felolvasta előtte a vallomását, mintha nem 
figyelt volna oda. Újra felolvastattam s 
kértem, hogy jól oda hallgasson. Mégis 
megyoltam győződve, hogy n^m figyel. 
Hogy tehát kötelességének és feli lőssé 
gének tádatára ébresszem, az írnoknak 
oly mondatot diktáltam, mely az eddigi 
vallomásnak éppen ellenkezőjét tartal­
mazta, azután felszólítottam a tanút, Írja 
alá a vallomást, mikor a tollat már a 
papírra tette, megfogtam a karját.

— Az istenért, hiszen ön az ellen­
kezőt írja ala annak, amit vallott, bűnt 
készül elkövetni.

— És Ő m;t felelt ?
— Siralmasan azt felelte : Bíró ur, 

ön okosabb, mint én s jobban tudhatja, 
mit szabad írnom.

— Látja — folytató Thomas — hogy 
egy biró, ha lelkiismeretes, minden léve 
dóst elkerül. Higyje el, kedves barátom, 
a jogi tévedés csak im*s \

Pitreich lovag közös hadügyminiszter és 
báró Burján közös pénzügy miniszter vet­
tek részt. Ez a tanácskozás délutáni Öt 
óráig tartott.

Politikai körökben nagy meglepetést 
keltett, mikor kitudódott, hogj délután a 
Burgban ő felsége elnöklete alatt korona 
tanács volt. Itteni politikai körökben annál 
nagyobb jelentőséget tulajdonítanak a ko­
ronatanácsnak, mert a közös miniszterek 
mára nem is vártak meghívást a Burgba. 
Ami a belügyminiszter lemondását illeti, 
az meg nem történt meg; Kristóffy ak­
ként nyilatkozott barátai előtt, hogy saj­
nálja, de megválik állásától, azonban ez 
ideig még nem nyújtott a be lemondási 
kérvényét. A mai kihallgatáson szóba 
került a királyi kézirat vagy manifesztum 
kérdése is; hir szerint a legfelsőbb kéz­
irat tervét elejtettek, mert a minisztérium­
nak szólna és manifesztum kibocsátásában 
állapodtak meg, mert abban a király köz­
vetlenül szól a nemzethez.

* Lányi lemondása. Ö felsége már el- 
fogadta Lányi igazságügy miniszter le 
mondását és utódjául Geguss Gusztávot 
nevezte ki, aki csütörtökön az általános 
kihallgatások előtt fogja letenni az esküt 
a király kezébe. Fejérváry miniszterelnök 
a minisztertanácson be fogja mutatni az 
uralkodó állal jóváhagyott mauifesztumot, 
aztán ismét Bécsbe megy, hogy jelen le 
gyen az uj igazságügyminiszter feleske­
tésén. A kőnyomatos szerint ezek a kö 
rülmények is mutatják, hogy ő felsége a 
választások kiirása ellen döntött. Bécsi 
tudósítónk arról értesül, hogy Lányit a 
kúria elnökévé fogják kinevezni.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Csütörtökön Madi zsidó. Itt először. Páratlan bérlet.
Pénteken Helyre asszony Báró Splényi Ödönné Blaha 

Lujza és Németh József felléptével A Jótékony Nő­
egylet javara. Felemelt helyárakkal. Bérlet szünet. 

Szombaton Madi zsidó. Páros bérlet.
Vasarnap d. u Helyre asszony Félárak Este Dísz­

előadás A kecskeméti Kossuth-szoboralap javára. 
Utolsó előadás. Bérlet szünet,

**• XI. Gül Baba. Kedden páratlan 
bérletben mar tizenegyedszer ment szín­
padunkon a Gül Baba, bizonyságául an­
nak, hogy a publikum tudja honorálni 
Iluszka Jenőnek válogatott, vagyis inkább 
„válogató* képességeit a muzsik agy áriás 
mezején. — Tegnap is zsúfolásig tele 
volt a színház, amelynek publikuma ren­
dületlen tapsolt a maguk között nagyon 
kedélyesen mulató szereplőknek. A vig 
hangulatban azután nem csuda, ha a 
zenekar is kedvel kapogatott a zabba 
menéshez. Szerencsére azonban a hasonló­
kép jókedvű publikum ezért sem haragu­
dott meg, hanem együtt mulatott a sze­
replőkkel meg a zenekar vezetőjével. — 
Mindezekből pedig az a tanulság, hogy 
egy cseppet sem kell búsulnunk azon, 
hogy már itt a szezon vége, mert igazán 
legjobb ideje, hogy ennek a legutóbb 
labra kapott kedélyes komazásnak vége 
szakadjon. A jövő októberig tárcsák le­
hűl egy kissé a mostani bohokás és ked­
ves ifjúi hév.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, április 4

— Az iparfejlesztő bizottság ülése. A 
magyar ipar fejlesztésére helyben alakult 
bizottság Kada polgármester elnöklete 
alatt holnap, csütörtökön d. u. ülést tart 
a városháza bizottsági termében.

— A palóc király Kecskeméten Pintér 
Sándor ügyvéd, a palócok monografusa, 
kit széles földön palóc király néven is­
mernek s ki a múlt őszszel a szécsényi 
Rákóczi-ünnepet rendezte, szombat este 
Kecskéméire érkezik iskolatársa: Hanusz 
prépost látogatása végeit; másnap látó 
gatást tesz archaeologus polgármesterünk­
nél és engedőimet kér tőle a városi mú­
zeum megnézésére, amelyet évek előtt 
már látott s látogatást tesz dr. Szeless 
József volt képviselőtársánál.

— Gyászhir. Részvéttel vettük a kö­
vetkező gyászjelentést : .Fazekas Istvánné 
Bátky Erzsébet és Bátky Mariska mint 
unokák ; Fazekas István, Irén és Ernő 
mint dédunokák, az összes rokonság ne­
vében is, fájdalommal tudatják szeretett 
nagy-, illetőleg dédanyjuknak özv. Bö­
szörményi Mihály né szül Cséplő Erzsé­
bet asszonynak, Böszörményi Mihály volt 
községi tanító özvegyének élete 79-ik 
évében, folyó hó 3-án, délután 4 órakor 
bekövetkezett csendes elhunytét. A meg­
boldogult temetése f. hó 5 én, csütörtökön 
délutzn 4 órakor lesz a 7-ík tízed, Katona 
József utca 35 szám alatti háztól, a Budai- 
melletti ev. ref. temetőben.* Az elhunyt 
nagyasszony az évtizedek hosszú hosszú 
során át volt hűséges hitestársa a csak 
pár év előtt elhunyt Böszörményi Mihály­
nak, az egész város állal szeretett Bö­
szörményi bácsinak. Férje egyik legkitű­
nőbb bajnoka volt a magyar elemi isko­
láztatás ügyének, amelynek jóformán böl­
csőjénél állott, Kecskemét tanügyének 
pedig mindenesetre a legkitűnőbb szolgá­
latokat tette. Mikor elhalálozott, az egész 
város őszinte részvéte kisérte a sírba. 
Most azután követi férjét az elmúlásba 
az agg matróna is, akivel a régi Kecs­
kemétnek egyik nagyon ismert és tiszte­
letreméltó alakja költözött el tőlünk.

—- Áthelyezés. Az igazságügyminisz­
ter Kubinszky János gölnici járásbirósagi 
írnokot a kecskeméti kir. járásbírósághoz 
helyezte át.

— A Liga gyűlése Kiskunfélegyházán. 
Az általános választói jog ligája vasárnap 
délelőtt Kiskunfélegyházán népgy ülést 
tartott. Határozati javaslatot hoztak, amely­
ben kimondották, hogy az általános vá­
lasztói jognak törvénybe iktatását az első 
kérdésnek tekintik s annak megvalósítása 
érdekében a Liga helyi fiókját meg­
alakítják.

— Egy évnegyed bűnösei Az 1906. 
év első negyedéről a rendőrség a követ­
kező statisztikát állította össze : Vétségek : 
könnyű testi sértés 8 súlyos 17, gondat­
lan emberölés 3, becsülolsértés 6, jogtalan 
elsajátítás 7, vagyonrongálás 3, lopás 181, 
csalás 4, sikkasztás 5, hamis pénzkiadás 
2, orgazdaság 1, hivatalos hatalommal 
való visszaélés 1, párviadal 1, izgatás 1, 
megvesztegetés 1, közveszélyü rongálás 3, 
hamis vád 1, király sértés 1, összesen 149. 
Bűntettek : Súlyos testi sértés 2, ember 
ölés kísérlete 1. emberölés 1, gyilkossá- 
kisérlote 1, gyermekülés 1, magzatolhajg 
tas 2, egészségrontás kísérlete 1, sikkasz­
tás 3, csalás 8, lopás 53, hatóság elleni 
erőszak 4, lopás kísérlete 2, rablás 2, 
közok iiathamisitás 2, magánlaksértés 1, 
hamis tanuzásra bírás 1, zsarolás 1, csa­
lárd bukás 3, összesen 92. — Ebből bel­
területre esik 164, külterületre 77. Az el 
tulajdonított tárgyak megkerültek 26, nem 

A tavaszi újdonságok Kalapokban és C2EÍI>^>lx.l>exi !
Különös tekintettel a hazai ipar legjobb termékeire. Kiemelve a budapesti Pelikán és Gyukits m. kir. udvari 
kalapirváros és a vili'uiliirű .Kobrak“ budapesti czipőgyár e@r57ed.-0.li raktára xiálytnlz ttsixx. 

Folytonos nyakkendő újdonságok! Férfi ingek! Gallérok! Bőráruk! Sétabotok!

Olcsó szabott árak! Pear!±Í9a“°±,ty2dai S1 Olcsó szabott árak!
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kerültek meg 144 esetben. Értékük 20 
K án aluli 71, 20—40 korona közti 20, 
40 K án felüli 44 esetben. Felelősségre 
vontak 180 egyént, köztük 144 férfit és 
36 nőt; 49 rovott múltút és 31 büntetlen 
előéletűt.

— Tömöri Jenő könyve Tömön Jenő 
irótársunknak egy régebbi munkája jelent 
meg most második kiadásban, a Havasi 
történetek Kilenc bájos elbeszélés van 
benne, azon a tiszta, közvetlen, egyszerű 
hangon előadva, mely a jeles írónak mun 
ká't általán jellemzi. A csinos kiállítású 
kötet ára 3 kor.

— A gyülekezés szabadsaga. Érdekes 
és politikai jelentőségében kiható belügy­
miniszteri rendelet érkezett ma Kecske­
mét város törvényhatóságához. Kristóffy 
József belügyminiszter uj rendelele, mely 
a népgyülésekről szól és hatályon kívül 
helyezi azokat az intézkedéseket, melyek 
kel a népgyüléseket közvetlen a képvi 
selőház föloszlatása után korlátozta. Indo­
kolásául azt hozza föl a belügyminiszter, 
hogy az ország nyugalma már jelentékeny 
mérvben helyre állott s a törvényes rend 
megóvása céljából tett intézkedések is 
eredmény nyel jártak. A gyülekezési jogra 
vonatkozó régebbi belügyminiszteri ren­
deletek természetesen továbbra is érvény 
ben maradnak s a politikai természetű 
gyűléseket ezentúl is be kell jelenteni. 
Ellenzéki körökben az a föltevés tartja 
magát, hogy Kristóffy megválván minisz­
teri tárcájától, országos körutat szándéko­
zik tenni a haladópárt érdekében.

— Az adóhátralékok behajtása Hege­
dűs Ferenc pénzügyminiszter a minap 
értekezletre hívta össze az ország összes 
pénzügy igazgatóit az eksz-leksz állapotot 
megelőző adóhátralékok behajtása ügyé­
ben. Az értekezleten, amelyet a pénzügy 
minisztériumban tartottak meg, a pénz­
ügyigazgatók egy része azon az álláspon­
ton volt, hogy a törvényesen megállapí­
tott adók az eksz-leksz idején is behajt­
hatok, a többség azonban úgy nyilatko 
zott, hogy az ek^z leksz állapotban egy­
általán minden állami adóvégrehajtást tilt 
a törvény ; a többség hivatkozott Lukács 
László volt p mzügyminiszternek egy ren­
deletére, amely szintén ezt az elvet érvé­
nyesítette. A pénzügyminiszter a régi adó­
hátralékok behajtása ügyében még nem 
döntött, hanem az a szándéka, hogy a 
minisztertanács elé terjeszti az egész ügyet.

— A vivoegylet köszöneté. A kecske­
méti Torna és Vivő Egylet 1906. évi áp­
rilis 1-én tartott vivő versenyének dijaira 
adakoztak : Zaboretzky Ferenc ur 20 K., 
kecskeméti kereskedelmi Iparhitelintézet 
és Népbank 10 K., kecskeméti Központi 
Takarékpénztár 10 K., kecskeméti Leszá­
mítoló és Pénzváltó Bank 10 K., kecske­
méti Takarék pénztár Egyesület 10 K., 
Rauszek Jenő 10 K . dr. Szelese József 
10 K.; telültizettek; Györffy Balázs 4 
K., Kerekes Ferenc 4 K., dr. Vitányi La­
jos 2 K., Papp Sándor 2 K., Héjjas Jó­
zsef 1 K., Hollósy János 1 K., Grézló 
János 1 K., dr. Kiss Albert 1 K., dr. Kiss 
József 1 K., dr. Kecskeméti Lajos 1 K , 
Nagy Lajos 1 K., Szemző Vilmos 1 K. 
Úgy a szives adakozóknak, mint Hollósy 
Jenő urnák a M. T. C. vivómesterenek es 
Lovas Gyula fővárosi vivómester urnák 
és tanítványainak : Koritsáuszky Iván, 
Lovas Pista és Lovas Pál uraknak, to 
vábbá Szatter Ferenc urnák a M. A. C. 
tagjának a vívó akadémián való szives 
részvételéért úgyszintén Zaboretzky Ferenc 
mérnök urnák az emelvény elkészítteté­
séért és a hozzá szükséges anyagszerek­
nek rendelkezésre bocsátásáért ; Bérczy 
Os/kár cs. és k. huszárhadnagy es dr. 
Fekete László ügyvéd uraknak a mailre 
d’assaut i liszt betöltéséért, végül a jury 
tagjainak szives kö/remüködésükert ezúton 

is hálás köszönetét fejezi ki a kecskeméti 
Torna és Vivő Egylet Elnöksége.

— Bogyo Pált meglopták. Bogyó Pál 
praelátusnak szobájába tegnap ismeretlen 
tettes valahogy beférkőzött s a főpapnak 
aranyóráját láncostól együtt ellopta. A 
rendőrség a tolvaj kézrekeritésére erélyes 
nyomozást indított.

— A Polgári Kör mulatsága. A Pol 
gári Kör, mint jeleztük, április 21-én 
hangversenynyel egybekötött táncmulat­
ságot rendez, amelyre a meghívókat hol­
nap mar kibocsátja.

— Oláh sebesült a kórházban A mai 
nap folyamán egy oláh nemzetiségű mun­
kást vittek a kórházba súlyos szurási se­
bekkel Rónay Géza rendőrtiszt nyomban 
kihallgatására sietett, de az idegennek 
sehogysem tudta a kérdéseit megértetni. 
Kihallgatása mindezideig nem sikerült, 
állapota életveszélyes

— A kecskeméti általános munkas- 
kepzö egylet f. évi április hó 16-án a vá­
rosi Vigadó dísztermében láncmulatságot 
rendez.

— Apró hirek. Vida Mihály, szarkási, 
45. sz. a. lakos ma panaszt tett a rend­
őrségen, hogy lakása kamráját ismeretlen 
emberek feltörtek és több értékes holmit 
magukkal vittek. — Tóth Mihály balló- 
szögi lakos tegnap este beállított egy csap- 
székbe borozgatni, közben több ballószögi 
legénnyel, akit eddig sulisé látott, szóvál­
tásba keveredett, akik a vita hevében 
alaposan helyben hagyták. Sérülései súlyos 
természetűek. — Izsák községben a lép- 
fone föllépett.

— Villamossági reszvenytarsasag a 
szomszédban. Félegyházán a mull vasár­
nap villamossági r. t. alakult, Az alap 
tőke 160.000 korona.

Anya és leány.
Esküdtszeki tárgyalás

Ritka érdekességű bűnesetet tárgyalt 
ma a kecskeméti esküdt bíróság. Egy leány 
állott a bírók előtt, aki saját édesanyja 
élete ellen tört. De csalódnánk, ha azt 
hinnénk, hogy .a tény álladók rövid >de- 
iktatásával már jellemeztük is az egész 
bűncselekményt. Mert a mai vádlottban 
nem lehet csak egy magáról megfeled­
kezett, vagy mondjuk, minden jobb érzés­
nek híjával való nőt látnunk Nem egy­
szerű bűnösként állott az ma a törvény 
előtt, hanem mint valóságos áldozata 
egész társadalmi berendezkedésünknek, 
akit a körülmények kényszerítő ereje 
öntudatlan eszközzé avatott. A beteg, a 
fekélyes társadalom vitte ezt a szegény 
asszonyt is a bűnbe, mint annyi más, 
mint összes társait. A ma tárgyalt bűn 
eset megszületésénél is ott állottak a mi 
beteg társadalmunk összes korhadtságai, 
kezdve a munkásosztály nyomorán, át az 
erkölcstelenségen az igazságtalan vagyon 
eloszlásig. — Mindé tényezők egyformán 
közrehatottak arra, hogy Karsai Eszter, 
a nagy körösi asszony revolvert szegezett 
öreg édesanyjára.

Az eset előzményei és részletei rö­
viden a következőkben foglalhatok össze:

Karsai Eszter negyedfélév előtt fele­
ségül ment Papp Lajos, egy derék szij- 
jártó mesterhez. A férje azonban sehogy- 
sem tudott a maga városában, Nagykőrö­
sön zöld ágra vergődni. Felköltöztek tehát 
a fővárosba* Itt azután az asszonyt, aki 
eddig szépen élt a férjével, egy valamivel 
jobb sorban élő ember elcsábította. A til­
tott szerelemnek azután az lett a vége, 
hogy a házastársak elváltán éltek, a 
nyomor még inkább növekedett s ezen­
felül az asszonynak betegsége is kelet­
kezett.

A szegény, nyomorban levő asszony 
ezután minden reményét a szülőibe, ille­
tőleg édesanyjába vetette. Ez azonban 
utalással arra, hogy már eleget segített 
rajta s annak idején ki is házasította, 
megtagadta kéréseit. A leány erre elha­
tározta, hogy anyja szeme láttára agyon­
lövi magát. Mikor azonban a revolvert 
előhúzta, az anyja dulakodásba kezdett 
vele, a pisztoly elsült s az öreg asszonyt 
érték a lövések, akin azonban csak egé­
szen könnyű sérüléseket ejtettek.

Ma a vádhatározat értelmében szán­
dékos emberölés kisérletével vádolva állott 
a szegény asszony a bíróság előtt. Álta­
lános visszatotszést keltett, hogy az öreg 
asszony, akinek semmi súlyosabb baja 
nem esett, ridegen ragaszkodott ahhoz, 
hogy szerencsétlen leánya ellenében vall­
jon. Rajta kívül egész sereg tanút hall­
gattak ki, úgy, hogy az Ítéletét csak késő 
délutáni órákban, lapunk zárta után hoz­
hatták meg. Ez okból a tárgyalás eme 
fázisáról csak holnapi számunkban fogunk 
referálhatni.

Szerkesztői üzenet.
„Függetlenseg" Szószátyárkodás he­

lyett mi, régi jó szokásunk szerint, ismét 
csak a tényék regisztrálására szorít­
kozunk.

1 Rég óta van már tudomásunk a 
tisztes (?) konkurencia ama módjáról, mely 
bennünket már több mint egy év óta nap- 
ról-napra „lemet*. Konstatáljuk, hogy mi 
már több ízben temettük Önöket; Önök 
még sohasem temettek minket.

2. Konstatáljuk, hogy rövid rövid 
föltámadásuk idején önöket mindig a szél­
lel béllelt hősködés és hencegő pöffeszke- 
dés jellemezte. Mosolygó fölénynyel ha­
ladunk el mellette most is.

3. A szubvenció fejében azonban el­
várjuk, hogy ezentúl nem fogják se az 
egyes tanácstagokat lemarházni, se a fő­
jegyzőt lebun kozni, se a polgármes­
teri fennhéjázon megleckéztetni. Az eddi­
gieket viszont megbocsátjuk s hajlandók 
vagyunk a múltakra fátyolt borítani,

4. Mindnyájan halandók vagyunk, 
még a főtisztviendő ur is. Mi vagyunk 
azonban az uj Simeon, akik nem tudunk 
addig meghalni, inig a „szerkesztő ur" 
le nem teszi a — doktorálust. Tehát 
csak sietni tessék !

Felelős szerkesztő

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos :

a Kecskeméti Szabadelvű-párt

Kiss János 
kovácsmester 

tudatja a n. é. közönséggel és l. megren- 
| delőivel, hogy a Tehén-utca 270. sz a. volt 

lakását és
kovács-műhelyét 
a 2-ik tized. Füzestér-sor 145. számú, 
Kiss Péterné féle saját házába helyezte 
át, ahol kovácsműhelyétamaikor 
igényeinek megfelelően rendezte be. 
Amidőn ezen körülményt szives tudo­
mására hozza a n. é. közönségnek es 
t. megrendelőinek: továbbra is kéri 
4»83 nagybecsű pártfogásukat. 3—3

Az Első Magyar Napernyőgyár
•■r egyes tulipános napernyőkülönlegességei megérkeztek tm
VITÉZ GUSZTÁV divatárú-házába, Kéttemplom-köz.
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Most

Kr vaijy soha
F1 e k = t s és s 25 i xi e s

férfikalapok
4489 darabja 12 s

170 kr'S;
3 drb selyemnyakkendö selyembeléssel

1 forint.
Peri Zsigmond Utódai

Városházzal szemben (tej piac).

kr.
minöségríí húsvéti

löT zsirlibákra
rendelések vasárnapra kg.-ként krajcárért

tJSST’ péntekig elöjegyezhetök
SCHMIDT ÖDÖN vad- és baromfi-kereskedésében, Rákóczi-út.

i

■ ■ ■■IBI ■
■ Házeladás. ■

■ III. tized 134. szám alatti ■1 hÁZ •
— a Pava utcza. Dellö-utcza es

Dellö köz sarkán —

■ szabadkézből eladó. ■
Értekezni a helyszínén lehet

■ 4472 a tulajdonossal 6 -4 ■

■ ■ ■■■■■ ■

Üj festék-üzlet megnyitás!
Vun szerencsénk a n.é. közönség b. tudomására hozni, hogy a helyi piaczon, 

a református egyház épületében HM 
egy speeziál 4449-3- 1

festék-, kencze- és máz-üzletet nyitottunk.
Raktáron tartunk mindenféle száraz és olajba dörzsölt festékeket: továbbá bel - 
és külföldi lackokat: — zománezfestékek mindenfele szinarnyalatban. * 
Nagy választék szobapadlo-lackokban, mindenfele háztartási czikkekben

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, teljes tisztelettel :
chwab NT ci

festékkereskedök

>a\

Kiadó, 
vagy eladó nyaraló 

A város központjától gyalog
15 percre,

porxxxexxtes Ixelyexx —

egy nyaraló szőlővel,
— vagy anélkül — 

bérbeadó, esetleg örökáron 
®3r e 1 a d ó. "Sa

Értekezni lein t :

G. Fekete Mihály
könyvkereskedővel. 4487-?-s

Cxyulay Károly
városi kútmester, epület- és mülakatos

O s o xx g- r á d. i xx a gr y - xh. t c a,.
.  -  • • • —-I ■ ■■■■■■

f II
tI
I

Van szerencsém nn.é. közönség tudomására hozni, hogy évek óta fennálló 
műhelyemet megnagyobbítottam, minden, ez iparágban szükséges gépekkel be­
rendeztem, minélfogva abban a helyzetben vagyok, hogy olcsó árak mellett 
a mélyen tisztelt közönségnek szép és tökéletes munkával szolgálhatok.

Mindenféle kútszivaty tyúkból allando nagy raktárt tartok és a 
tőlem vásárolt szivattyúkért két évig szavatosságot vállalok.

Elvállalok mely kutak és ártezikutak fúrását. Az általam fúrt kutak jóságáért 
kezeskedek. — Én készítettem Kecskeméten a széktófürdö kútját, a Roya/- 
szálloda. dr. Szeless József úr, az Osztrák Magvar Bank, az Állami Gyér 
mekmenhely stb. építkezéseinél a kutakat. 4377 so 28

Elvállalok továbbá mindenfele epület és mülakatos munkákat, úgyszintén 
vaskapuk, vaskerítések, sirrácsok. vaslepcsok vízvezetékek és mindennemű disz- 
mümunkak készítését es javitasat a legolcsóbb arban. — 2 tanonc felvetetik.

b........ e •-----------------------e •............3
A hölgyek legszebb dísze

a fehér és tiszta arcbőr.
ezt elérhetjük a bámulatos, csőd á s h a t á s á r ó 1 hírneves

Hajós-féle

• ARADI IBOLYA-CRÉME
használata által. 4451 30—6

Szeplő, májfolt, bibircs, bor vörösséget 
es mindennemű arctisztátlanságot egy csapásra megszüntet.

Ara 1 korona, dupla tégely 72 korona.
Ibolya-créme szappan 70 fillér. Ibolya hölgypor fehér, rozsa vagy créni 
színben doboza 1 kor. 20 fii. Ibolya tej (Etiu de Violette de Hajós) 1 kor.

Óvakodjunk utánzatoktól I
B *■"* A bevásárlásnál csakis Hajes-téle aradi készítményeket tessék kérni és elfogadni

J Kapható a feltalálónál:

j Hajós Árpád gyógyszertárában
• Arad, Andrássy-ter 22. sz.. a megyeházzal szemben.

• Kecskeméten: Mintsek Géza drogériájában.

I

Kiadó üzlethelyiség és
3 szobás tiszti-lakás.
Füzestéren, igen jo forgalmú helyen, 
a Dudvay Mihály házában egy üzlet­
helyiség. mely különösen borbély- és 
fodrász-üzletnek alkalmas, azonnal 
kiadó. Ugyanott egy 3 szobás lakás 
a hozzá szükséges mellékhelyiségekkel, 
bútorozva vagy anélkül, azonnal 
bérbe adó. Bővebb értesítést ad a 
tulajdonos a 0 r e h e r sörraktárban.

Eladó házak.
Néhai Lichtner Marton hagyaté­

kát képező ingatlanok, úgymint: 
VI. tized. Katona József-utcza 72. sz. 
alatti; V. tized. Aradi utcza 145-6 sz. 
alatti és V. tized. Nyár utcza 33. sz. 
alatti házak szabadkézből eladók. 
Értekezni lehet alulírott ügyvéd­
nél. mint megbízottnál. 4479 10-9

Dr. Kecskeméti Lajos ügyvéd.

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 1906.


